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Voorwoord
We raden u met klem aan de handleiding in haar geheel
zorgvuldig te lezen, voordat u gebruik maakt van het juk
voor liggend tillen. Deze handleiding bevat informatie die u
nodig hebt om het hulpmiddel op de juiste wijze te
gebruiken, te onderhouden en te beschermen en te
zorgen dat het hulpmiddel naar behoren en tevredenheid
functioneert. De transfer van een persoon houdt altijd een
potentieel risico in. Bepaalde informatie in deze
handleiding is belangrijk voor uw veiligheid en moet
gelezen en begrepen worden om letsels te voorkomen.
Arjo adviseert met klem om bij de apparatuur en andere
door Arjo geleverde producten uitsluitend Arjo-onderdelen
te gebruiken die voor dat doel zijn ontworpen. Dit om letsel
door het gebruik van onderdelen die niet aan de Arjo
specificaties voldoen, te voorkomen.
Niet toegestane wijzigingen die aan Arjo-apparatuur
worden aangebracht, kunnen de veiligheid van de
hulpmiddelen aantasten. Arjo is niet verantwoordelijk voor
ongevallen, incidenten of onvoldoende prestaties van
hulpmiddelen ten gevolge van ongeoorloofde wijzigingen
aan haar hulpmiddelen, producten en accessoires.
Als er een ernstig incident optreedt, gerelateerd aan dit
medische hulpmiddel, dat invloed heeft op de gebruiker of
de zorgvrager, dan dient de gebruiker of de zorgvrager het
incident te melden aan de fabrikant of de distributeur van
het medische hulpmiddel. In de Europese Unie moet de
gebruiker het incident bovendien melden aan de
bevoegde autoriteit in de lidstaat waarin hij of zij zich
bevindt.

Service en ondersteuning
U dient regelmatig onderhoud te laten uitvoeren op het juk
voor liggend tillen door gekwalificeerd onderhouds-
personeel. Hierdoor blijven de veiligheid en juiste werking
van het systeem gegarandeerd. Zie het hoofdstuk
“Onderhoud en verzorging” in deze handleiding.
Neem contact op met Arjo voor meer informatie over
uitgebreide onderhouds- en servicecontracten om de
veiligheid, betrouwbaarheid en waarde van het hulpmiddel
voor de lange termijn te optimaliseren. Neem voor
reserveonderdelen contact op met Arjo. 
Extra exemplaren van deze handleiding zijn verkrijgbaar
bij Arjo. Vermeld bij de bestelling het productnummer van
de gebruiksaanwijzing (zie voorpagina).

Gegevens fabrikant
Dit product is geproduceerd door: 
ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmö
SWEDEN

Hartelijk dank voor uw
aanschaf van het juk voor
liggend tillen van Arjo.

Wij streven ernaar zoveel
mogelijk aan uw wensen
tegemoet te komen door
alleen kwaliteitsproducten
te leveren. Tevens zorgen
wij voor goede opleidings-
mogelijkheden waardoor
uw personeel optimaal
gebruik kan maken van de
mogelijkheden die elk
Arjo-product biedt.

Lees deze handleiding
zorgvuldig door en neem
a.u.b. contact met ons op
als u vragen hebt over de
werking of het onderhoud
van uw Arjo-apparaat. 

Algemene informatie
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Definities die gebruikt worden in deze 
handleiding

Betekent: Het niet begrijpen en naleven van
deze instructies kan letsels bij uzelf en
anderen veroorzaken.

Betekent: Het niet naleven van deze instructies
kan schade aan het product veroorzaken.

Betekent: Dit is belangrijke informatie m.b.t.
het juiste gebruik van de apparatuur.

Beoogd gebruik
Het juk voor liggend tillen is ontworpen om
zorgvragers te tillen met de Maxi Sky 600 of
Maxi Sky 2 in ziekenhuizen, zorginstellingen voor
langdurige zorg en thuiszorgomgevingen,
waaronder privéwoningen. Het verplaatsen van
zorgvragers met behulp van hulpmiddelen staat
onder toezicht van een daartoe opgeleide
zorgverlener en wordt uitgevoerd volgens de
instructies in deze handleiding. Elk ander gebruik
moet worden vermeden. Gebruik de apparatuur
uitsluitend voor de bovenstaande doeleinden.

Levensduur
Het hulpmiddel is ontworpen en getest voor een
gebruiksduur van tien (10) jaar, mits preventief
onderhouden zoals aangegeven in het hoofdstuk
‘Onderhoud en verzorging’ van deze handleiding.

De levensduur van dit hulpmiddel is gelijk aan de
veilige gebruiksduur, voordat een volledige revisie
is vereist. De leeftijd van het juk, frequentie van
gebruik (aantal transfers per dag), het gewicht
van de zorgvrager en de onderhoudsfrequentie
zijn factoren die invloed hebben op de levensduur
van het juk voor liggend tillen. Onder een transfer
wordt verstaan het verplaatsen van een
zorgvrager van het ene punt naar het andere.
Een transfercyclus bevat het omhoog en het
omlaag brengen van de zorgvrager.

De verwachte levensduur van tilbanden hangt af
van de condities waaronder deze worden
gebruikt. Deze verwachte levensduur is alleen
van toepassing, als de tilbanden zijn gereinigd,
onderhouden en gecontroleerd volgens de
gebruiksaanwijzing en het ‘Preventief
onderhoudsschema’.

Identificatie apparatuur
Het identificatienummer van het juk voor liggend
tillen (specificatie, model, serienummer) staat op
een zilverkleurig etiket op het onderste gedeelte
van het juk.

De inhoud van de verpakking controleren
Controleer na ontvangst van het hulpmiddel aan
de hand van de paklijst of de inhoud compleet is
en inspecteer de apparatuur op mogelijk schade
tijdens verzending. Stel in geval van schade de
transporteur direct op de hoogte. Informeer Arjo
volledig over schadeclaims of verzendfouten.
Vermeld alle identificatienummers van het
hulpmiddel en de groeponderdeelnummers
(indien van toepassing) en geef een volledige
beschrijving van de beschadigde onderdelen.

Hoe moet u deze handleiding gebruiken

Voor een veilige werking van het juk voor liggend
tillen dient u de hele handleiding zorgvuldig te
lezen, met name het hoofdstuk
‘Veiligheidsinstructies’, voordat u het hulpmiddel
gaat installeren, gebruiken of onderhouden.
Als bepaalde informatie voor u niet geheel
duidelijk is, neem dan voor extra informatie
contact op met Arjo. Het niet in acht nemen van
waarschuwingen in deze handleiding kan letsels
veroorzaken.
Bewaar deze handleiding bij het juk voor liggend
tillen en raadpleeg ze indien nodig. Zorg ervoor
dat alle gebruikers regelmatig getraind worden in
het gebruik van de apparatuur volgens de
informatie in deze handleiding.

WAARSCHUWING:

LET OP:

OPMERKING:

WAARSCHUWING: De fabrikant kan de
veiligheid van de plafondlift of een
accessoire uitsluitend waarborgen indien de
gebruiksduur nog niet overschreden is.

WAARSCHUWING: Gebruik deze apparatuur
nooit zonder volledige kennis en begrip van
de informatie in deze handleiding.
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Gebruikte symbolen
Symbool Uitleg symbolen

Bij dit symbool staan de fabricagedatum en het adres van de fabrikant
vermeld.

CE-markering die conformiteit aanduidt met de geharmoniseerde wetgeving
van de Europese Unie.

Bij dit symbool staat het artikelnummer van de fabrikant vermeld. 

Bij dit symbool staat het serienummer van de fabrikant vermeld. 

Dit symbool verwijst naar de gebruiksaanwijzing.

Dit symbool betekent ‘Let op, lees de gebruiksaanwijzing’.

Duidt aan dat het product een medisch hulpmiddel is in overeenstemming
met EU-verordening betreffende medische hulpmiddelen 2017/745.

Afb. 1
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Algemene instructies
Bewaar deze veiligheidsinstructies altijd bij het juk voor
liggend tillen.
Lees de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding alvorens
het juk te installeren, te gebruiken of te onderhouden.

Veilige tilbelasting
Het juk voor liggend tillen is ontworpen op een tilvermogen
van 272 kg (600 lb.).

Belangrijke veiligheidsrichtlijnen
Zorg altijd dat:
• Het hulpmiddel wordt gebruikt door bekwame 

zorgverleners.
• Het railsysteem geschikt is voor een belasting gelijk aan 

die van het juk en de lift.
• De algehele conditie van de zorgvrager wordt 

beoordeeld door een gekwalificeerde medewerker, 
alvorens een zorgvrager te verplaatsen.

• U alle voorbereidingen hebt getroffen, alvorens een 
zorgvrager te verplaatsen. 

• Een gekwalificeerde medewerker beoordeelt of een 
zorgvrager die verbonden is met elektroden, katheters 
of andere medische apparatuur met het hulpmiddel kan 
worden verplaatst.

• Schokken of botsingen tijdens transfers worden 
voorkomen.

• Het tiljuk en de tilband zijn bedoeld voor gebruik met 
de lift en moeten het gewicht van de zorgvrager 
kunnen dragen.

WAARSCHUWING: Het juk voor liggend tillen is
uitsluitend bedoeld voor de transfer van zorgvragers.
Gebruik het juk niet voor andere doeleinden.

WAARSCHUWING: Volg voor het aanbrengen van de
tilband om een zorgvrager altijd de bijgaande
instructies. Wanneer u dat niet doet, kan dit leiden tot
verwonding van uzelf of van anderen.

WAARSCHUWING: Het juk voor liggend tillen is
bedoeld voor gebruik met zorgvragers met een
gewicht dat binnen de opgegeven veilige tilbelasting
valt. Probeer niet meer te tillen dan het
maximumgewicht aangegeven op: 
• het railsysteem;
• de lift;
• het juk voor liggend tillen;
• de accessoires;
• de tilband.

Gebruik dit product conform
deze veiligheidsinstructies.

Iedereen die dit hulpmiddel
en de accessoires gebruikt,
moet de instructies in deze
handleiding hebben gelezen
en begrepen.

Indien bepaalde informatie
voor u niet duidelijk is, neem
dan contact op met Arjo.

Veiligheidsinstructies
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• De tilband niet beschadigd, versleten of gerafeld is.
• De procedures voor verplaatsen die in deze 

handleiding zijn beschreven, worden gevolgd.
• Alle veiligheidsfuncties uitsluitend worden 

gebruikt volgens de voorschriften in deze 
handleiding. Probeer nooit de verstellingsknop 
op het juk voor liggend tillen te forceren.

• De bevestigingslussen van de band voor liggend 
tillen in goede staat verkeren en stevig zijn 
bevestigd.

• Labels met slecht leesbare waarschuwingen of 
instructies moeten worden vervangen.

• Bij opslag van het juk voor liggend tillen, indien 
niet gebruikt, de vochtigheidsgraad in de 
opslagruimte tussen 10% en 90% bedraagt.

• De omgevingstemperatuur in de opslagruimte 
van het juk voor liggend tillen tussen -40 ºC en 
70 ºC (-40 ºF en 158 ºF) ligt.

Waarschuwingsetiketten
• Controleer alle waarschuwingsetiketten op het 

hulpmiddel. Bestel nieuwe etiketten om slecht 
leesbare etiketten te vervangen.
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Onderdelen
Juk voor liggend tillen

Afb. 2
Onderdelenlijst

1) Juk voor liggend tillen
2) Etiket voor instelling van het zwaartepunt
3) Etiket voor instelling van het zwaartepunt 
4) Hefband
5) Snelkoppeling (voor Maxi Sky 2) of koppeling 

(voor Maxi Sky 600)

6) Verstellingsknoppen (2x)
7) Bevestigingshaken voor band voor liggend tillen (10x)
8) Productetiket (Maxi Sky 2 of Maxi Sky 600)
9) Maatetiket tilband

1

2

3
6

7
9

4

2

8

5

6
5

Onderdelen
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Tilbanden
Geschikte tilbanden
De band voor liggend tillen is bedoeld voor gebruik met het juk voor liggend tillen en is verkrijgbaar in
twee maten: large en extra large. De band voor liggend tillen is verkrijgbaar in wasbaar polyester of
polyester netband en in niet-wasbaar disposable (Flites) uitvoering. Beide wasbare soorten zijn
verkrijgbaar met of zonder toiletopening. 
De bandenstretcher is ook ontworpen voor gebruik met het juk voor liggend tillen. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van de bandenstretcher voor de volledige veiligheids- en gebruiksinstructies.

Afb. 3

 
Band voor liggend tillen

MFA5000, MAA1150-L, MAA1150-XL
MAA1151-L, MAA1151-XL, MAA1152-L
MAA1152-XL

Bandenstretcher
700-14945

Tilbanden



Het juk voor liggend tillen gebruiken

11

Juk voor liggend tillen
Het juk voor liggend tillen wordt op dezelfde
manier aan de Maxi Sky 600 of Maxi Sky 2
bevestigd als een ander tiljuk. 

Bevestiging aan de Maxi Sky 2
Het tiljuk is uitgerust met een snelkoppeling die de
zorgverlener in staat stelt het in een paar stappen
zonder gebruik van gereedschap te vervangen.

1) Laat het tiljuk zakken tot op een passende
ondersteuning.

2) Open de vergrendeling die de hefband op zijn
plaats vergrendelt door ze naar binnen te
duwen (zie Afb. 4 A).

3) Trek de hefband naar beneden naar de
vergrendeling (zie Afb. 4 B).

4) Trek de hefband uit de snelkoppeling (zie
Afb. 4 C).

Afb. 4
5) Steek de hefband met de pen in de

snelkoppeling door hem naar binnen te duwen
(zie Afb. 5 A).

6) Trek de hefband naar boven (zie Afb. 5 B).
7) Controleer of de vergrendeling gesloten is (zie

Afb. 5 C).

Afb. 5

Bevestiging aan de Maxi Sky 600
1) Laat het tiljuk zakken tot op een passende

ondersteuning.

2) Trek de pen van de hefband uit het tiljuk door
eerst de bevestigingsring los te maken. 

3) Maak het tiljuk vast aan de hefband door
bovenstaande stappen in omgekeerde
volgorde te doorlopen.

Afb. 6

Het juk voor liggend tillen 
aanpassen 
1) Haal het juk voor liggend tillen omhoog, nadat

het veilig is vastgemaakt en klaar is voor
gebruik. 

2) Zorg ervoor dat het juk horizontaal hangt voor
u de zorgvrager benadert.

Afb. 7

WAARSCHUWING: Tiljukken dienen door een
gekwalificeerde persoon te worden
geïnstalleerd. Controleer voorafgaand aan elk
gebruik altijd of de hefband goed vastzit in de
snelkoppeling en de vergrendeling gesloten is.

OPMERKING: Volg om het tiljuk te
verwijderen stappen 1 tot 4.

B CA

B CA

WAARSCHUWING: Zorg ook dat het tiljuk op
de juiste wijze is bevestigd aan de plafondlift
(zie Afb. 6).

OPMERKING: Volg om het tiljuk te
verwijderen stappen 1 en 2.

WAARSCHUWING: Het tiljuk kan alleen
zonder gewicht worden versteld, zoals
aangegeven op het etiket op het tiljuk (zie
Afb. 7). 

Het juk voor liggend tillen gebruiken
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3) Om het tiljuk te verstellen: trek, voor u er aan
draait (zie Afb. 9), de knoppen uit of duw ze in
(afhankelijk van welke wordt gebruikt) tegen
de veerdruk in (zie Afb. 81).

Afb. 8

Afb. 9

4) Om het tiljuk horizontaal te zetten, draait u een
van de knoppen in de richting van het laagste
(naar beneden wijzende) deel van het juk (zie
Afb. 10).

Afb. 10

Transfer van een zorgvrager 
in rugligging met de band 
voor liggend tillen

1) Bepaal wat het hoofdeinde van de band voor
liggend tillen is. Dit wordt aangegeven door
een etiket dat op het hoofdeinde is genaaid.

2) Plaats de tilband onder de zorgvrager door de
zorgvrager om te rollen. Zorg ervoor dat het
bovenste deel van de tilband zich onder het
hoofd van de zorgvrager bevindt, met de
bovenrand van de tilband ter hoogte van de
kruin van het hoofd.

Afb. 11

3) Plaats de lift met het juk voor liggend tillen in
de hoogst mogelijke stand direct boven de
zorgvrager (zie Afb. 12).

WAARSCHUWING: Gebruik alleen banden
voor liggend tillen van Arjo. Gebruik met het
juk voor liggend tillen geen ander type
tilband voor liggend tillen.

LET OP: Controleer alvorens de band voor
liggend tillen kan worden gebruikt met de
plafondlift Maxi Sky 2 of Maxi Sky 600 of de
hefbanden correct zijn bevestigd aan het
tiljuk.

OPMERKING: Wanneer de zorgvrager niet in
staat is op zijn/haar zij te rollen, gebruik dan
een Maxi Slide Kit om de tilband aan te
brengen.

OPMERKING: Het tiljuk is symmetrisch en is
aan beide kanten goed toegankelijk.
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Afb. 12
4) Laat het juk voor liggend tillen tot net boven de

zorgvrager zakken en zorg dat het midden van
het tiljuk zich ongeveer ter hoogte van de navel
van de zorgvrager bevindt.

5) Maak alle bevestigingslussen stevig vast (zie
Afb. 13).

Afb. 13

6) Bepaal terwijl de zorgvrager iets omhoog wordt
gebracht van het bed of het tiljuk moet worden
aangepast om de zorgvrager in evenwicht te
houden zodat een horizontale houding wordt
gehandhaafd.

7) Breng de zorgvrager omlaag totdat de
bevestigingslussen niet meer strak gespannen
zijn, zodat het juk versteld kan worden. Pas
aan zoals nodig. Instructies vindt u in het
gedeelte ‘Het juk voor liggend tillen
aanpassen’.

8) Til de zorgvrager omhoog en verplaats de tillift
weg bij het bed (zie Afb. 14).

Afb. 14

9) Begin met de transfer en houd een hand op het
tiljuk om overmatig schommelen te voorkomen
en om een gevoel van extra veiligheid te
geven.

Afb. 15

OPMERKING: De bevestigingslussen zijn
voorzien van diverse bevestigings-
mogelijkheden. Kies de meest geschikte lus
om te zorgen dat de zorgvrager in de meest
comfortabele positie ligt.

WAARSCHUWING: Controleer wanneer u
een band voor liggend tillen aan het juk voor
liggend tillen bevestigt dat de lussen correct
zijn geplaatst en dat de vergrendelingen zijn
gesloten, zoals getoond in Afb. 13.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er zich
op het af te leggen traject geen obstakels
bevinden.

LET OP: Probeer niet de plafondlift aan het
snoer van de afstandsbediening over de rail
te trekken. Hierdoor wordt het snoer
beschadigd en gaat de afstandsbediening
uiteindelijk kapot. 
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10)Breng de zorgvrager omlaag op de nieuwe
positie (zie Afb. 16).

Afb. 16

11) Wanneer het gewicht van de zorgvrager
volledig wordt ondersteund door de
ondergrond, maakt u de tilband los.

12)Verplaats het tiljuk uit de buurt van de
zorgvrager (zie Afb. 17).

Afb. 17

13)Verwijder de tilband onder de zorgvrager
vandaan.

Transfer van een zorgvrager 
in rugligging met de 
bandenstretcher
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de
bandenstretcher (001-14908-XX) voor volledige
instructies over het gebruik van de
bandenstretcher met het juk voor liggend tillen.
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Verzorging en onderhoud
Zie voor algemeen onderhoud het hoofdstuk ‘Onderhoud en verzorging’ in de Gebruiksaanwijzing van uw
tillift. Besteed bijzondere aandacht aan paragrafen over reinigen, desinfecteren, etiketten enz.

VEILIGE AFVOER AAN EINDE LEVENSDUUR

Verpakking Recyclebaar golfkarton.

Product Componenten die voornamelijk bestaan uit verschillende soorten metaal 
(meer dan 90% metaal per gewicht), bijvoorbeeld tiljukken, rails, 
rechtopstaande steunen enz. moeten als metaal worden gerecycled.

PRODUCTINFORMATIE Juk voor liggend tillen
Tilcapaciteit  272 kg (600 lb)

Gewicht, compleet 9,98 kg (22 lb.)

Totaalafmetingen Met de Maxi Sky 600: 1443 x 633 x 255 mm (L x B x H)
Met de Maxi Sky 2: 1443 x 633 x 281 mm (L x B x H)

Verzorging en onderhoud



16

Technische specificaties
Afmetingen juk voor liggend tillen 

Met de Maxi Sky 600

Met de Maxi Sky 2

Technische specificaties



Opzettelijk blanco gelaten



Opzettelijk blanco gelaten



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040
 
BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Phone: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

Arjo A/S
Vassingerødvej 52

Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10

Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,

Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com 

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC

Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV

4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington

Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE

Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

Arjo Polska Sp. z o.o.

Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda.  
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

Houghton Hall Park
Houghton Regis

Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN

Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com

001-15695-NL


